
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    

Vicar Fr. Adam Janus, SDS 
Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

 

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 



 

 

6:30 pm 

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe                                                      

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe 

7:00 pm 

                                                                                                                                           

6:30 pm  Nabożeństwo Różańcowe                                                                    

 

Liturgia Wigilii Paschalnej 

 

 

 

 

 Nie Ma Wieczornej Mszy Świętej 

  

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

W intencji śp.              
Salomei i                    

Władysława               
Marzec– od                  

rodziny 

W intencji śp.              
Salomei i                    

Władysława               
Marzec– od                  

rodziny 

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została                       
ofiarowana  

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 
Joe Toyashima, 
& Kacpra– od 

Marianny Maslowskiej



 

 

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
 

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen 
Wojcik, Henry Solonsky,                                 

Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita 

Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria                   
Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, 
Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska,                      
Jacek Strządała, Robert Grabias, Elżbieta, Władysław 

Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski,                                      
Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz, 

Cecylia Owczarczuk 
 
 

If you know someone who should be added or taken off 
this prayer list, please call the rectory. 

Dzisiaj po każdej Mszy Świętej zostanie                                 
przeprowadzona   kwesta „Pola Nadziei” na rzecz               
Hospicjum im. św. Jana Pawła II, prowadzonego 

przez Salwatoriańskie Stowarzyszenie Hospicyjne.                                                               
Ofiary złożone przy tej okazji zostaną przeznaczone na              

wsparcie działalności hospicjum i pomoc osobom              
ciężko chorym.                                                                                                    

Za wszelką okazaną życzliwość i hojność składamy                  
serdeczne Bóg zapłać. 

Today after each Holy Mass, there will be a collection,            
called  "Fields of Hope" for the Hospice of St. John Paul II  

led by the Salvatorian Hospice Association.  
God bless you for your generosity! 

W Wielką Sobotę naszą parafię zaszczyci swoją                   
obecnością Jego Ekscelencja Biskup Robert Brennan.                     

O godzinie 12:00 będzie przewodniczył uroczystości   
poświęcenia pokarmów.  

Serdecznie zapraszamy wszystkich parafian do udziału w 
tym wyjątkowym wydarzeniu. 

 
 

On Holy Saturday, our parish will be honored by the           
presence of His Excellency Bishop Robert Brennan, 

Bishop of the Diocese of Brooklyn.  
At 12:00 PM, he will preside over the blessing of the  

Easter goods.  
We warmly invite all parishioners to participate in this 

special celebration. 



 

 

  
W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 

Last Sunday’s I collection: 
$1,402.00 

 
W ubiegłą niedzielę II kolekta:   

Last Sunday’s II collection  
$1,129.00 

 
SECOND COLLECTION  

 

Next Sunday’s collection will be for  Easter support of senior 
priests 

 
Thank you for your support! 

Składamy  
serdeczne  

„Bóg zapłać” 
Panu Jerzemu  

Miskiewicz 
za ofiarę w  

wysokości $600.00 
na kwiaty do  

Bożego Grobu, 
złożoną w intencji 

śp. Cecylii  
Kurdziel  

Informujemy, że w przyszłą niedzielę druga kolekta 
będzie przeznaczona na wsparcie księży seniorów. 

Zwracamy uwagę, że kopertki, które Państwo              
otrzymali, zawierają błąd. 

W związku z tym kolekta na kwiaty Wielkanocne              
zostanie przeniesiona na inny termin. Uprzejmie            

prosimy o zachowanie kopertki i wykorzystanie jej w 
późniejszym czasie, gdy ta kolekta będzie zbierana. 

Dziękujemy za zrozumienie i ofiarność. 
 

We inform you that next Sunday the second collection will 
be dedicated to supporting senior priests. 

Please note that the envelopes you received contain an  
error. 

Therefore, the collection for Easter flowers will be moved 
to a later date.  

Thank you for your understanding and generosity. 


